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Gyermek Jogainak Bizottsága  

 

A Gyermek jogairól szóló Egyezményhez fűzött, a fegyveres 

konfliktusba bevont gyermekekről szóló Kiegészítő Jegyzőkönyv 8. cikk 

1. pontja alapján benyújtott jelentésre tett záró-következtetések  

1. A Bizottság Magyarország átfogó jelentését (CRC/OPAC/HUN/1) áttekintette a 2014. 

szeptember 10-én tartott 1917. ülésén (lásd: CRC/C/SR.1917) és elfogadta a 1929., 

2014. szeptember 19-én tartott ülésén a következő következtetéseket. 

 

I. Bevezető 
 

2. A Bizottság üdvözli a Részes Állam átfogó jelentését és a kiegészítő kérdésekre adott 

írásbeli válaszát (CRC/C/OPAC/HUN/Q/1/ADD.1.) és kifejezi elismerését a Részes 

Állam több szektorból álló delegációjával tartott konstruktív dialógusért. 

 

3. A Bizottság emlékezteti a Részes Államot, hogy a jelen záró-következtetéseket a Részes 

Állam által benyújtott, az Egyezményről készült egyesített 3.-5. periodikus jelentéséhez 

(CRC/C/HUN/CO/3-5) fűzött záró-következetésekkel illetve a 2014. szeptember 19-én 

elfogadott, a gyermekeladásról, gyermekprostitúcióról és gyermekpornográfiáról 

(CRC/C/OPSC/HUN/CO/1) szóló Kiegészítő Jegyzőkönyvről készült átfogó jelentéssel 

összefüggésben kell olvasni. 
 

II. Általános következetések 
 

Pozitív szempontok 

 

4. A Bizottság üdvözli a nemzetközi szervezett bűnözés elleni ENSZ Egyezményt 

kiegészítő, a tűzfegyverek, azok részei és alkatrészei, valamint a lőszerek tiltott 

előállítása és kereskedelme elleni Jegyzőkönyv 2011. júliusi ratifikációját.  

5. A Bizottság üdvözli az OPAC implementációjának területén tett különböző pozitív 

intézkedéséket, nevezetesen:  

 

a. A Részes Állam által az OPAC ratifikációja során tett nyilatkozata arról, hogy 

a kötelező és a szerződéses katonai szolgálat legalsó korhatára 18 év; és 

 



b. A Büntető törvénykönyv 2013. július 1. módosítása vezette be a 152. §-t, ami 

megtiltja a 18 éven aluliak fegyveres erőkbe vagy fegyveres csapatokba 

történő toborzását.  

 

III. Általános végrehajtási intézkedések 

 Adatok 

6. A Bizottság sajnálatát fejezi ki a külföldön besorozott vagy ellenségeskedésekbe bevont 

menedékkérő, menekült és migráns gyerekekre vonatkozó adatok hiánya miatt. 

 

7. A Bizottság javasolja a Részes Államnak, hogy az összehasonlítható adat-

gyűjtemény érdekében állítson fel egy átfogó adatgyűjtési mechanizmust a 

külföldön besorozott vagy ellenségeskedésekbe bevont menedékkérő, menekült és 

migráns gyermekekre vonatkozóan nem, kor, állampolgárság és etnikai származás 

szerinti bontásban. 

 

Képzések 

 

8. A Bizottság tudomásul veszi, hogy a Részes Állam a saját fegyveres ereje és a 

békefenntartók részére nyújt nemzetközi emberi jogi és humanitárius jogi képzést. 

Azonban a Bizottság aggódik amiatt, hogy ezek a képzési programok nem hivatkoznak 

közvetlenül az OPAC-ra és nem tartalmazzák annak előírásait.  

 

9. A Bizottság ajánlja, hogy a Részes Állam tegyen meg minden szükséges lépést 

annak érdekében, hogy az OPAC előírásával kapcsolatban a fegyveres erők 

tagjainak és a békefenntartónak a tudását növeljék és tegye azt a képzési terv 

részévé. 

 

 

IV. Tilalmak és kapcsolódó ügyek 

 

Területen kívüli joghatóság 

 

10. Tudomásul véve, hogy a Részes Állam jogrendszere előírja a kettős büntethetőség 

kritériumát a területen kívüli joghatóság esetén, a Bizottság aggódik annak a jogi 

szabályozásnak a hiánya miatt, ami egyértelműen biztosítja a területen kívüli 

joghatóságot a Kiegészítő Jegyzőkönyvbe foglaltak ellen elkövetett bűncselekmények 

esetében.  

 

11. A Bizottság ajánlja, hogy a Részes Állam tegyen meg minden szükséges intézkedést 

annak érdekében, hogy a hazai jogrendszer kimondottan lehetővé tegye az 

területen kívül joghatóság megállapítását és gyakorlását minden, az OPAC-ban 

foglaltak ellen elkövetett bűncselekmény esetében, a kettős büntetethetőség 

kritériummá tétele nélkül. 

 

V. Védelem, felépülés és re-integráció 

A gyermekáldozatok jogainak védelmében elfogadott intézkedések 



12. A Bizottság megjegyzi, hogy a menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 

meghatározza a „különleges bánásmódot igénylő személy” fogalmát és a kísérő nélküli 

kiskorúak kérelmeit prioritásként kezeli. Ugyanakkor a Bizottság aggodalmát fejezi ki a 

Részes Állam területére belépő, külföldön besorozott vagy ellenségeskedésekbe bevont 

menedékkérő, menekült és migráns gyerekek korai beazonosítását szolgáló 

mechanizmus hiánya miatt. 
 

13.  A Bizottság a Részes Állam számára javasolja, hogy vezessen be olyan az érintett 

menekült, menedékkérő és migráns gyermekek korai beazonosítására alkalmas 

mechanizmust, akik olyan országból érkeztek, ahol fegyveres konfliktusok zajlanak 

vagy zajlottak, és akiket ellenségeskedésekbe bevonhattak. Ezen kívül javasolja a 

Részes Állam számára, hogy biztosítsa, hogy az ilyen beazonosításért felelős 

személyzet a gyermekjogokról, a gyermekvédelemről és interjúztatási technikákról 

képzést kapjon. Ezen túlmenően a Bizottság a Részes Állam számára ajánlja, hogy 

alakítson ki olyan protokollt és speciális szolgáltatásokat, amelyek biztosítják, hogy 

ezen gyermekek megfelelő segítséget kapjanak a fizikai és lelki felépülésükhöz és 

társadalmi re-integrációjukhoz. 
 

VI. Nemzetközi segítségnyújtás és együttműködés  

 Nemzetközi együttműködés  

14. A Bizottság bátorítja a Részes Államot, hogy folytassa az együttműködés erősítést 

az ENSZ békefenntartói műveleteivel, a Nemzetközi Vöröskereszttel, az ENSZ 

Menekültügyi Főbiztosságával, a Főtitkár gyermekekkel és fegyveres konfliktussal 

foglalkozó Különleges Képviselőjével, és a Kiegészítő Jegyzőkönyv implementációja 

érdekében keressen további együttműködést más releváns ENSZ szervekkel. 

 

Fegyver export és katonai asszisztencia 

 

15.  A Bizottság aggodalommal veszi tudomásul, hogy − az ENSZ Biztonsági Tanácsa és az 

Európai Unió által kiszabott fegyver embargók hatálya alatt álló országok esetét 

leszámítva − a Részes Államnak nincs egy olyan törvénye vagy rendelete, ami a 

fegyverek, ideértve a könnyű és kézifegyverek kivitelét megtiltaná olyan országokba, 

ahol tudvalevő vagy lehetséges, hogy gyermekeket toboroznak vagy alkalmaznak 

ellenségeskedések során.  

 

16. A Bizottság ajánlja, hogy a Részes Állam fogadjon el egy törvényt vagy más 

jogszabályt, ami megtiltja a kézi és könnyű fegyverek exportját olyan országokba, 

ahol tudvalevőleg gyermekeket toborozhatnak, illetve toboroznak vagy 

alkalmaznak ellenségeskedések során.  

 

VII. Után-követés és disszemináció 

17.  A Bizottság ajánlja, hogy a Részes Állam tegyen meg minden szükséges intézkedést 

annak érdekében, hogy a jelenlegi ajánlásokat teljesen átültesse, úgy, hogy azokat a 

Parlament, a releváns minisztériumok - a Honvédelmi Minisztériumot beleértve –, 

a Legfelsőbb Bíróság és a helyi hatóságok elé terjeszti a megfelelő következtetések 

levonása és további lépések megtétele érdekében.   



 

18.  A Bizottság ajánlja, hogy az átfogó jelentés, a Részes Állam által adott írásbeli 

válaszok és a Bizottság által elfogadott záró-következtetések váljanak széles körben 

elérhetővé magyarul és a kisebbségi nyelveken az Interneten a nagyközönség, a civil 

társadalom szervezetei, az ifjúsági szervezetek, a szakmai csoportok és a gyerekek 

számára annak érdekében, hogy Fakultatív Jegyzőkönyvvel kapcsolatos vita és 

figyelemfelkeltés  valamint  annak átültetése és ellenőrzése biztosított legyen. 
 

IX. Következő jelentés 

19. A 8. cikk 2. pontjának megfelelően a Bizottság arra kéri a Részes Államot, hogy a 

Kiegészítő Jegyzőkönyv átültetéséről további információkat és a jelenlegi záró-

következtetéseket foglalja bele a következő időszakos jelentésébe, amit az 

Egyezmény a gyermek jogairól 44. cikke alapján nyújt be.   

 

 

____________ 


